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ДЕРЖАВНА УСТАНОВА
«ЦЕНТР ГРОМАДСЬКОГО ЗДОРОВ’Я 
МІНІСТЕРСТВА ОХОРОНИ ЗДОРОВ’Я УКРАЇНИ»
вул. Ярославська, 41, м. Київ,  04071, тел. (044) 425-43-54
E-mail: info@phc.org.ua, код ЄДРПОУ 40524109

	    
ЗАТВЕРДЖЕНО
Рішенням тендерного комітету
від "09" вересня 2022 року № 96
Заступник Голови тендерного комітету

_____________  Є.С. Ярмак




[bookmark: _GoBack]ОГОЛОШЕННЯ №  96
про проведення запиту цінових пропозицій

[bookmark: _Hlk534896560][bookmark: _Hlk534728636][bookmark: _Hlk532227308]Державна установа «Центр громадського здоров’я Міністерства охорони здоров’я України» (далі – Замовник) оголошує тендер за процедурою «запит цінових пропозицій» на закупівлю ДК 021:2015 - 71240000-2 - Архітектурні, інженерні та планувальні послуги (Послуги з розроблення проектної документації об’єкта: «Реконструкція приміщень Референс-лабораторій під вимоги рівня біологічної безпеки BSL2 в будівлі Державної установи «Центр громадського здоров’я Міністерства охорони здоров’я України» за адресою: м. Київ, вул. Ярославська, 41 (1-й, 3-й та 5-й поверхи), в рамках реалізації програми Глобального фонду для боротьби зі СНІДом, туберкульозом та малярією (далі – Послуги) та запрошує Вас подати цінову пропозицію.
Закупівля здійснюється за кошти Глобального фонду для боротьби зі СНІДом, туберкульозом та малярією в рамках реалізації програми Прискорення прогресу у зменшенні тягаря туберкульозу та ВІЛ-інфекції в Україні (англійською мовою: «Gain momentum in reducing TB/ HIV burden in Ukraine») (далі – проект Глобального фонду) за договором про надання гранту від 04 грудня 2020 року № 1936 (UKR-C-PHC).

1. [bookmark: _Hlk532227539]Назва предмету закупівлі: ДК 021:2015 - 71240000-2 - Архітектурні, інженерні та планувальні послуги (Послуги з розроблення проектної документації об’єкта: «Реконструкція приміщень Референс-лабораторій під вимоги рівня біологічної безпеки BSL2 в будівлі Державної установи «Центр громадського здоров’я Міністерства охорони здоров’я України» за адресою: м. Київ, вул. Ярославська, 41 (1-й, 3-й та 5-й поверхи).
 
2. [bookmark: _Hlk534733452]Характеристика предмету закупівлі, у тому числі необхідні технічні, якісні, кількісні та інші параметри: визначені в Додатку № 2 «Технічне завдання».

3. Кінцевий термін подання цінових пропозицій:  
«21» вересня 2022 року до 13:00 (включно) за київським часом.

4. Адреса веб-сайту, на якому розміщена інформація про закупівлю: https://phc.org.ua в розділі «Закупівлі».

5. Очікувана вартість закупівлі: 4 000 000,00 грн.

6. Строк дії цінової пропозиції: цінова пропозиція повинна бути дійсна протягом 90 календарних днів.

7. Термін надання послуг: з дати підписання договору – до 23.12.2022 року.

8. Контактні дані для подачі цінової пропозиції: цінова пропозиція повинна надсилатись у вигляді сканованих копій та мати чіткий вигляд повного (завершеного) документу, печатки, підпису і т.ін., на електрону адресу: v.klevtsova@phc.org.ua  з зазначенням у темі листа: ДК 021:2015 - 71240000-2 - Архітектурні, інженерні та планувальні послуги (Послуги з розроблення проектної документації об’єкта: «Реконструкція приміщень Референс-лабораторій під вимоги рівня біологічної безпеки BSL2 в будівлі Державної установи «Центр громадського здоров’я Міністерства охорони здоров’я України» за адресою: м. Київ, вул. Ярославська, 41 (1-й, 3-й та 5-й поверхи) - до уваги: головного фахівця відділу закупівель та постачань Клєвцової Вікторії, тел.: (044) 482-46-15.

9. Організаційні вимоги:
· Юридична особа або Фізична особа-підприємець за законодавством України. 
· Оплата здійснюється на умовах оплати за фактом надання послуг протягом 5 (п'яти) робочих днів на підставі Акту наданих послуг. 

10. Критерії оцінки цінових пропозицій, які відповідатимуть обов’язковим технічним та кваліфікаційним вимогам:
· Ціновий критерій.

11. Цінова пропозиція обов’язково має включати в себе:
1) документи, що підтверджують відповідність учасника кваліфікаційним критеріям та передбачені Додатком № 1 «Інформація про спосіб документального підтвердження відповідності Учасників встановленим кваліфікаційним критеріям»;
2) цінову пропозицію: заповнений та підписаний Додаток № 3 «Форма цінової пропозиції»;
3) [bookmark: _Hlk112670550]підписаний Додаток № 2 «Технічне завдання» (включає «Завдання на проектування» та «Медичне завдання»);
4) підписаний Додаток № 2.1 до «Технічного завдання» - Вимоги рівня біологічної безпеки BSL2, які необхідно врахувати при підготовці проектної документації об’єкта;
5) витяг з Єдиного державного реєстру юридичних осіб, фізичних осіб-підприємців та громадських формувань;
6) статут або інший установчий  документ (для юридичних осіб) та/або опис з кодом, необхідним для доступу до електронних документів Учасника (виписка, статут);
7) підписаний Додаток № 4 «Декларація конфлікту інтересів учасника тендерної процедури»;
8) іншу інформацію і документами, які учасник вважає за необхідне подати.


12.  Посадові особи Замовника, уповноважені здійснювати зв'язок з учасниками закупівлі: Додаткову інформацію можна отримати у головного фахівця відділу закупівель та постачань Клєвцової Вікторії, за телефоном: (044) 482-46-15,            е-mail:  v.klevtsova@phc.org.ua. 

13. Додатками до цього оголошення є: 
· Додаток № 1 «Інформація про спосіб документального підтвердження відповідності Учасників встановленим кваліфікаційним критеріям»;
· Додаток № 2 «Технічне завдання» (включає «Завдання на проектування» та «Медичне завдання»);
· Додаток № 2.1 до «Технічного завдання» - Вимоги рівня біологічної безпеки BSL2, які необхідно врахувати при підготовці проектної документації об’єкта;
· Додаток № 3 «Форма цінової пропозиції»;
· Додаток № 4 «Декларація конфлікту інтересів учасника тендерної процедури»;
· Додаток № 5 «Кодекс поведінки постачальників»;
· Плани поверхів:
1) План 1-го поверху;
2) План 3-го поверху;
3) План 5-го поверху.

ПРАВИЛА ОФОРМЛЕННЯ ЦІНОВОЇ ПРОПОЗИЦІЇ:
1. Цінова пропозиція та всі копії будь-яких документів, що включаються в пропозицію, мають бути обов’язково завіреними підписом учасника, а якщо учасником є юридична особа, то печаткою (за її наявності) та підписом уповноваженої особи.
2. Надані копії документів мають бути розбірливими та якісними.
3. Скановані документи у повному обсязі, згідно п. 11 повинні бути надіслані учасником на електрону адресу: v.klevtsova@phc.org.ua  з зазначенням у темі листа: «ДК 021:2015 - 71240000-2 - Архітектурні, інженерні та планувальні послуги (Послуги з розроблення проектної документації об’єкта: «Реконструкція приміщень Референс-лабораторій під вимоги рівня біологічної безпеки BSL2 в будівлі Державної установи «Центр громадського здоров’я Міністерства охорони здоров’я України» за адресою: м. Київ, вул. Ярославська, 41 (1-й, 3-й та 5-й поверхи)».
4. Відповідальність за достовірність наданої інформації в своїй ціновій пропозиції несе учасник.
5. Надані учасниками цінові пропозиції мають бути дійсними без змін впродовж не менш ніж 90 (дев’яносто) календарних днів з дня їх подання.
6. Ціни в пропозиції мають бути вказані у гривнях, без податку на додану вартість, оскільки поставка товару/послуг звільняється від оподаткування податком на додану вартість згідно статті 7 Закону України від 21.06.2012 року № 4999-VI «Про виконання програм Глобального фонду для боротьби із СНІДом, туберкульозом та малярією в Україні», п. 26 підрозділу 2 розділу XX Податкового кодексу України та постанови Кабінету Міністрів України від 17.04.2013 року № 284 «Деякі питання ввезення на митну територію України товарів і постачання на митній території України товарів та надання послуг, що оплачуються за рахунок грантів (субгрантів) Глобального фонду для боротьби із СНІДом, туберкульозом та малярією в Україні»
7. До участі у оцінці пропозицій Комітетом із закупівлі допускаються цінові пропозиції, які повністю відповідають умовам цього Оголошення.
8. Постачальник зобов’язаний дотримуватись вимог Кодексу поведінки постачальників, з текстом якого можна ознайомитись за посиланням в  Додатку № 4.
9. Всі пропозиції, отримані після кінцевого терміну, розгляду не підлягають. Кожен учасник має право подати лише одну цінову пропозицію. У разі подання декількох цінових пропозицій одним учасником усі вони будуть відхилені. 
10. Замовник має право відмінити тендер.
11. Замовник залишає за собою право вимагати від учасників додаткові матеріали або інформацію, що підтверджують відповідність окремих положень пропозицій вимогам цього Оголошення.
12. Для проведення цієї закупівлі Замовник вважає, що учасник, який надає у складі пропозиції інформацію, що містить будь-які персональні дані (про працівників, посадових осіб, контрагентів учасника тощо), вчиняє такі дії правомірно з дотриманням вимог Закону України «Про захист персональних даних» і учасник надає свою згоду на поширення такої інформації Замовником відповідно до вимог Закону.
Зверніть, будь ласка, увагу на наступне: 
Замовник залишає за собою право контрактувати учасника тендеру з вищою ціною, якщо буде прийняте рішення про те, що вища оцінка технічної пропозиції цього учасника виправдовує додаткову ціну/вартість.
Учасники тендеру погоджуються з тим, що Замовник не повертає матеріали, подані на будь-якій стадії проведення тендеру.
Остаточне рішення щодо переможця тендеру приймає Замовник. Замовник має право відмінити тендер.
Замовник не несе відповідальності за роботу пошти, за будь-які поштові помилки, внаслідок яких матеріали (цінова пропозиція, бюджет чи будь-які інші документи, необхідні для участі у тендері) учасників тендеру не надійшли, надійшли із запізненням, були загублені чи пошкоджені; за роботу операторів зв’язку; у випадку виникнення форс-мажорних обставин. 
Замовник не несе відповідальності за неможливість контакту з учасником тендеру, якщо будь-яка інформація про учасника тендеру повідомлена неправильно. Учасник несе особисту відповідальність за достовірність наданої ним інформації.
Участю у тендері учасник безумовно погоджується з усіма умовами тендеру та бере на себе обов’язок їх належно виконувати.
У випадку виникнення ситуації, що припускає неоднозначне тлумачення умов тендеру та/або питань, не врегульованих умовами тендеру, остаточне рішення приймається Замовником. Рішення Замовника є остаточним та оскарженню не підлягає. 
Дякуємо за співпрацю!

Додаток № 1

Інформація про спосіб документального підтвердження відповідності 
Учасників встановленим кваліфікаційним критеріям

	Вимога
	Документи щодо підтвердження інформації про відповідність вимогам

	1. Наявність працівників відповідної кваліфікації, які мають необхідні знання та досвід.
	Довідка, складена в довільній формі і завірена підписом уповноваженої особи Учасника, яка містить інформацію про наявність в Учасника працівників відповідної кваліфікації***, які мають необхідні знання та досвід і будуть залучені для виконання умов договору. Довідка повинна містити відомості щодо працівників, які будуть залучені учасником до виконання умов договору, із зазначенням: їх прізвища, імені, по батькові, посади (або виду роботи (-іт) працівника, яку (-і) він буде виконувати за цивільно-правовою угодою (чи іншим договором)), серії та номеру кваліфікаційного сертифіката (у разі його наявності у працівника), інформації про взаємовідносини з Учасником (штатний працівник учасника (за основним місцем роботи) та/або працівник, що працює в учасника за сумісництвом та/або працівник, що працює в учасника за суміщенням та/або працівник, що працює в учасника за трудовим договором та/або працівник, що працює з учасником за цивільно-правовою угодою (чи іншим договором) та/або працівник є працівником субпідрядної організації/співвиконавця). У штаті Учасника обов’язково має бути працівник, який отримав кваліфікацію аудитора систем управління якістю за ISO 17025 (надати в складі пропозиції копію наказу про прийняття даного працівника на роботу). Також у зазначеній довідці Учасник обов’язково має зазначити інформацію про майбутнього головного інженера проекту за даним проєктом, який повинен мати чинний відповідно до реєстру атестованих осіб кваліфікаційний сертифікат, або інформацію про майбутнього головного архітектора проекту за даним проєктом, який повинен мати чинний відповідно до реєстру атестованих осіб кваліфікаційний сертифікат, яким визначено спроможність виконання робіт з архітектурно-об’ємного проектування (надати в складі пропозиції наказ про призначення головного інженера проекту або головного архітектора проекту та копію його/їх дійсного кваліфікаційного сертифікату).
*** Обов’язкова наявність або залучення таких працівників:
а) не менше 1-го архітектора (роботи (послуги), пов’язані із створенням об’єктів архітектури, спроможність виконання яких визначено сертифікатом: архітектурне об’ємне проектування);
б) не менше 1-го інженера-технолога (роботи (послуги), пов’язані із створенням об’єктів архітектури, спроможність виконання яких визначено сертифікатом: інженерно-будівельне проектування у частині забезпечення безпеки експлуатації, забезпечення захисту від шуму);
в) не менше 1-го інженера-проектувальника (роботи (послуги), пов’язані із створенням об’єктів архітектури, спроможність виконання яких визначено сертифікатом: інженерно-будівельне проектування у частині дотримання вимог пожежної безпеки);
г) не менше 1-го інженера-проектувальника (роботи (послуги), пов’язані із створенням об’єктів архітектури, спроможність виконання яких визначено сертифікатом: інженерно-будівельне проектування у частині кошторисної документації (або кошторисна справа));
д) не менше 1-го інженера-проектувальника (роботи (послуги), пов’язані із створенням об’єктів архітектури, спроможність виконання яких визначено сертифікатом: інженерно-будівельне проектування у частині забезпечення механічного опору та стійкості);
е) не менше 1-го інженера-проектувальника (роботи (послуги), пов’язані із створенням об’єктів архітектури, спроможність виконання яких визначено сертифікатом: інженерно-будівельне проектування у частині забезпечення безпеки життя і здоров’я людини, захисту навколишнього природного середовища);
є) не менше 1-го експерта (роботи (послуги), пов’язані із створенням об’єктів архітектури, спроможність виконання яких визначено сертифікатом: технічне обстеження будівель і споруд)
На кожного працівника, зазначеного у довідці, необхідно надати оригінал або належним чином завірену копію документа, який підтверджує цивільно-правові / трудові відносини працівника з Учасником.

	2. Наявність документально підтвердженого досвіду виконання аналогічних договорів.
	1. Довідку в довільній формі про виконання Учасником аналогічних договорів (не менше двох)**** в період з 2020 року  по 2022 рік із зазначенням найменування контрагента, з яким було укладено договір, його місцезнаходження, код ЄДРПОУ, контактного телефону, електронної пошти,  номеру договору. Звертаємо увагу, що Учасники мають надати не менше одного аналогічного договору, де одночасно виконані такі розділи, як архітектурні рішення; технологічні рішення (медична технологія); вентиляція, опалення і кондиціонування та не менше одного договору, де одночасно виконані такі розділи, як: архітектурні рішення; технологічні рішення (медична технологія); чисті приміщення та гігієнічні огороджуючі конструкції. 
**** Під аналогічним договором в контексті даної закупівлі необхідно розуміти договір на проектні роботи або на виконання/надання робіт/послуг з розробки/виконання проектно-кошторисної документації (або проекту) щодо нового будівництва/реконструкції/капітального ремонту закладів охорони здоров’я. 

2. Копії кожного з аналогічних договорів, інформація про які наведена в довідці згідно пункту 1. 
3. Копії документів, що підтверджують виконання робіт (чи надання послуг) згідно кожного договору, що зазначений в довідці згідно пункту 1. Такими документами можуть бути: акт приймання-передачі виконаних робіт (або наданих послуг) або акт здачі-прийняття робіт (або наданих послуг).




[bookmark: _Hlk112671073]Дата:  «____»_____________ 2022 р.






Додаток № 2

ТЕХНІЧНЕ ЗАВДАННЯ
(інформація про необхідні технічні, якісні та кількісні характеристики предмета закупівлі та опис предмета закупівлі)
 ДК 021:2015 - 71240000-2 - Архітектурні, інженерні та планувальні послуги (Послуги з розроблення проектної документації об’єкта: «Реконструкція приміщень Референс-лабораторій під вимоги рівня біологічної безпеки BSL2 в будівлі Державної установи «Центр громадського здоров’я Міністерства охорони здоров’я України» за адресою: м. Київ, вул. Ярославська, 41 (1-й, 3-й та 5-й поверхи)

ЗАВДАННЯ НА ПРОЕКТУВАННЯ
по об’єкту: «Реконструкція приміщень референс-лабораторій під вимоги рівня біологічної безпеки BSL2 в будівлі Державної установи «Центр громадського здоров’я Міністерства охорони здоров’я України» за адресою: м. Київ, вул. Ярославська, 41 (1-й, 3-й та 5-й поверхи)»

	№ п/п
	Перелік основних даних та вимог
	Зміст основних даних та вимог

	1
	Назва та місцезнаходження об’єкта
	Реконструкція приміщень Референс-лабораторій під вимоги рівня біологічної безпеки BSL2 в будівлі Державної установи «Центр громадського здоров’я Міністерства охорони здоров’я України» за адресою: м. Київ, вул. Ярославська, 41 (1-й, 3-й та 5-й поверхи)

	2
	Підстава для проектування
	«Завдання для проектування» та «Медичне завдання»

	3
	Вид будівництва
	Реконструкція

	4
	Дані про інвестора
	-

	5
	Дані про замовника
	Державна установа «Центр громадського здоров’я Міністерства охорони здоров’я України» 
04071, м. Київ, вул. Ярославська, 41
Код ЄДРПОУ: 40524109

	6
	Вид власності
	Державна

	7
	Джерело фінансування 
	Кошти гранту Глобального фонду для боротьби зі СНІДом, туберкульозом та малярією

	8
	Стадійність проектування
	Одностадійне проектування (стадія РП) 

	9
	Інженерні вишукування
	Потреби не має

	10
	Дані про особливі умови будівництва
	Послуги виконуються в будівлі, що експлуатується

	11
	Основні архітектурно-планувальні вимоги і характеристики запроектованого об’єкта
	1. Проектом передбачити:
· перепланування приміщень 1-го (460,2м.кв)+150 м. кв  та 3-го (531,5м.кв) поверхів для влаштування Референс-лабораторії діагностики туберкульозу, бактеріальних, паразитарних та особливо небезпечних патогенів, яка включає сектор бактеріологічних досліджень, сектор паразитологічних досліджень та сектор діагностики туберкульозу; Референс-лабораторії з діагностики ВІЛ/СНІДу, вірусних та особливо небезпечних патогенів та Референс-лабораторії фізико-хімічних та радіологічних досліджень, при компонуванні врахувати існуючі  Референс-лабораторії; 
· влаштування на площах 5-го поверху (500,6м.кв)  приміщень персоналу референс-лабораторій та Центру.
1. Інженерні комунікації приміщень:
· ГВП виконати від електричних бойлерів, встановлених по поверхам 1, 3 та 5;
· заміна каналізаційних труб, заміна водопровідних труб ХВП в межах поверху, заміна сантех. приладів та арматури;
· заміна опалювальних приладів разом з арматурою та стояків опалення в межах поверхів;
· передбачити індивідуальні системи припливно-витяжної вентиляції з охолодженням, з додержанням вимог стосовно лабораторій рівня біологічної безпеки BSL2;
· передбачити резервне джерело електроживлення  необхідної потужності для кожної референс-лабораторії;
· заміна мереж живлення від електрощитової до поверхових щитів, заміна систем живлення від поверхових щитів до обладнання, заміна системи електроосвітлення;
· передбачити слабкострумкову систему, внутрішню телефонну мережу, внутрішню комп’ютерну мережу, системи охоронної сигналізації, пожежної сигналізації, керування евакуюванням.


	12
	Черговість будівництва, необхідність виділення пускових комплексів
	В одну чергу, без виділення пускових комплексів

	13
	Визначення класу (наслідків) відповідальності, категорії складності та установленого строку експлуатації
	Відповідно до розрахунку класу наслідків
Строк експлуатації – 100 років

	14
	Дані про вид палива та попередні погодження щодо його використання, якщо передбачається власне теплопостачання
	Опалення приміщень – водяне, від існуючого теплопункту, підігрів вентиляційного повітря - електричний

	15
	Вимоги до благоустрою майданчика
	Не потребує

	16
	Вимоги щодо розробки розділу «Оцінка впливів на навколишнє середовище»
	Відповідно до ДБН А.2.2-1-2003.
Визначити очікувані впливи на довкілля (земельні, водні та інші ресурси) та передбачити заходи щодо їх мінімізації та компенсації

	17
	Вимоги з енергозбереження та енергоефективності
	Згідно будівельних норм

	18
	Вимоги до режиму безпеки та охорони праці
	Згідно будівельних норм

	19
	Вимоги до систем протипожежного захисту об’єкта
	Згідно будівельних норм

	20
	Вимоги до режиму безпеки та охорони праці
	У відповідності з діючими нормативними документами. 
Проект має містити заходи щодо виконання будівельно-монтажних робіт в умовах діючого   закладу  

	21
	Вимоги до погодження проектних рішень 
	Учасник (проектувальник) забезпечує подання розробленої проектної документації на комплексну експертизу до експертної організації.
Учасник зобов’язаний відстоювати прийняті проектні рішення, враховуючи зауваження, та вносити до проектної документації всі запропоновані зміни, надані експертною організацією.
Учасник зобов’язаний надати Замовнику позитивний висновок експертизи.

	22
	Вихідні дані, що надаються
	- Додаток № 2.1 «Вимоги рівня біологічної безпеки BSL2, які необхідно врахувати при підготовці проектної документації на реконструкцію приміщень референс-лабораторій під вимоги рівня біологічної безпеки BSL2 в будівлі Державної установи «Центр громадського здоров’я Міністерства охорони здоров’я України» за адресою: м. Київ, вул. Ярославська, 41 (1-й, 3-й та 5-й поверхи));
- Рекомендації Всесвітньої організації охорони здоров’я, що містяться в Практичному посібнику (керівництві) з біологічної безпеки в лабораторіях:
https://www.who.int/publications/i/item/9789240011311 
- Плани поверхів:
1)	План 1-го поверху;
2)	План 3-го поверху;
3)	План 5-го поверху.;
- Медичне завдання;
- Інші вихідні дані надаються в робочому порядку за письмовим запитом Виконавця.

	23
	Комплектація, форма надання та кількість примірників проектної документації
	Склад та зміст проекту повинен відповідати вимогам державних норм та правил.
Кошторис у складі проектної документації виконати відповідно до ДСТУ Б Д.1.1-1. та актуальних цін Мінрегіонбуду.
До проходження експертизи, кошторис має бути  попередньо погоджений Замовником.
Відповідно до ДБН А.2.2-3:2014 «Склад та зміст проектної документації на будівництво» виконавець повинен передати замовнику проектну  документацію стадії РП на паперовому (у 4-х примірниках) та електронному (в 1-му примірнику) носіях.

	24
	Інші умови
	Проект повинен відповідати вимогами рівня біологічної безпеки BSL2, та містити інформацію, необхідну для кваліфікації проекту (DQ) на відповідність вимогам стандарту GLP (good laboratory practice): планувальні рішення з основним технологічним обладнанням, потоками персоналу, зразків, сировини та відходів, блок-схеми систем вентиляції, пояснювальні записки.
При підготовці проектної документації необхідно врахувати наступні вимоги:
1. Перелік патогенних агентів та діагностичних методів, які планується використовувати в референс-лабораторії діагностики туберкульозу, бактеріальних, паразитарних та особливо небезпечних патогенів (1-й поверх), що додаються.
2. Перелік патогенних агентів та діагностичних методів, які планується використовувати в референс-лабораторії з діагностики ВІЛ/СНІДу, вірусних та особливо небезпечних патогенів (3-й поверх), що додаються.
3. Рекомендації Всесвітньої організації охорони здоров’я, що містяться в Практичному посібнику (керівництві) з біологічної безпеки в лабораторіях:
https://www.who.int/publications/i/item/9789240011311 
4. Наказ Міністерства регіонального розвитку, будівництва та житлово-комунального господарства України від 16.05.2011 №45 «Порядок розроблення проектної документації на будівництво об'єктів».
5. ДБН А.2.2-3-2014 «Склад та зміст проектної документації на будівництво», ДСТУ Б Д 1.1-1:2013 «Правила визначення вартості будівництва», ДБН А.2.2-1-2003 «Склад і зміст матеріалів оцінки впливів на навколишнє середовище (ОВНС) при проектуванні і будівництві підприємств, будинків і споруд. Зі зміною № 1», ДБН В.1.1-7:2016 «Пожежна безпека об`єктів будівництва. Загальні вимоги»



МЕДИЧНЕ ЗАВДАННЯ
по об’єкту: «Реконструкція приміщень референс-лабораторій під вимоги рівня біологічної безпеки BSL2 в будівлі Державної установи «Центр громадського здоров’я Міністерства охорони здоров’я України» за адресою: м. Київ, вул. Ярославська, 41 (1-й, 3-й та 5-й поверхи)»

Завдання:
У проектуємих лабораторіях планується проводити роботи зі збудниками вірусних, бактеріальних, грибкових і паразитарних інфекційних захворювань людини, які відносяться до груп ризику 4-1, а також дослідження об’єктів довкілля, носіїв та переносників інфекційних захворювань.   
Дослідження певних груп патогенних агентів культуральними та іншими специфічними для групи методами будуть здійснюватися у відповідних підрозділах. Передбачається використання різними підрозділами спеціально обладнаних приміщень для проведення секвенування, полімеразно-ланцюгової реакції,  імуноферментного аналізу, люмінесцентної мікроскопії, фізико-хімічних досліджень а також користування спільним приміщенням для забору та прийому зразків біоматеріалу.

Напрямки досліджень лабораторій, що проектуються: 
· Бактеріологічні дослідження 
· Вірусологічні дослідження
· Паразитарні дослідження
· Ентомологічні дослідження
· Робота з рикетсіями
· Фізико-хімічні та радіологічнідослідження

Основні функції Референс-лабораторій:
· Розробка політики та стратегії розвитку лабораторій громадського здоров’я,  організаційно-методична підтримка мережі лабораторій громадського здоров’я.
· Оцінка якості лабораторних досліджень основних показників роботи лабораторій, в тому числі шляхом та кураторських візитів з подальшими рекомендаціями, визначенням заходів і термінів усунення недоліків.
· Інформаційно-аналітична діяльність. Аналіз показників роботи профільних лабораторій. Підготовка інформаційних листів, бюлетенів.
· Проведення тренінгів з актуальних питань організації роботи лабораторій, сучасних методів діагностики.
· Апробація та впровадження в практику роботи лабораторної мережі закладів охорони здоров’я нових методів (методик) лабораторних досліджень, сучасних лабораторних технологій.
· Організація та проведення зовнішнього контролю якості лабораторних досліджень.
· Проведення експертних і консультативних лабораторних досліджень матеріалу, наданого закладами охорони здоров’я для вирішення спірних питань діагностики.
· [bookmark: _Hlk534713415]Ідентифікація та підтвердження культур мікроорганізмів (таких, що вперше виявлені, або рідко зустрічаються; атипових штамів; таких, що важко діагностуються; полірезистентних штамів; штамів з незвичайними типами резистентності; таких, що виявилися етіологічними чинниками спалахів тощо).
· Утримання національних колекцій мікроорганізмів, депозитаріїв та референс-штамів для розробки діагностичних препаратів, вакцин, тощо, а також банка лабораторних ліній культур клітин.
· Впровадження новітніх методик проведення фізико-хімічних та радіологічних досліджень. Організація та проведення відповідних тренінгів та навчань для персоналу лабораторій громадського здоров’я.
· Проведення референтних фізико-хімічних та радіологічних досліджень.
· Підтримка впровадження менеджменту системи якості в лабораторіях громадського здоров’я (ДСТУ EN ISO 15189:2015 «Медичні лабораторії. Вимоги до якості та компетентності» та ДСТУ ISO/IEC 17025 «Загальні вимоги до компетентності випробувальних та калібрувальних лабораторій»).
· нформаційне та біоінформаційне забезпечення.

Проект реконструкції поверхів 1, 3 та 5 повинен бути розроблений з урахуванням сучасних медичних та лабораторних вимог, санітарно-гігієнічних, протипожежних і енергозберігаючих нормативів, а також міжнародних стандартів, а саме:
· ДБН В.2.2-9-2018 Будинки і споруди. Громадські будинки та споруди. Основні положення;
· ДБН В.2.2-10-2001 Будинки і споруди. Заклади охорони здоров'я;
· ДБН В.2.5-56:2014 Системи протипожежного захисту;
· ДБН В.1.1-7:2016 Пожежна безпека об'єктів будівництва. Загальні вимоги;
· НПАОП 40.1-1.32-01 Правила будови електроустановок. Електрообладнання спеціальних установок;
· ДСТУ Б В.1.1-36:2016 Визначення категорій приміщень, будинків та зовнішніх установок за вибухопожежною та пожежною небезпекою;
· ДСТУ EN ISO/IEC 17025:2019 Загальні вимоги до компетентності випробувальних та калібрувальних лабораторій;
· ДСТУ ГОСТ ИСО 14644-1:2004 Чисті приміщення і пов'язані з ними контрольовані середовища. Частина 1. Класифікація чистоти повітря (ГОСТ ИСО 14644-1-2002, IDT);
· Державні санітарні правила ДСП 9.9.5.03599 «Безпека роботи з мікроорганізмами І-ІІ груп патогенності»;
· Державні санітарні правила ДСП 9.9.5.-080-2002 «Правила влаштування і безпеки роботи в лабораторіях (відділах, відділеннях) мікробіологічного профілю»;
· Державні санітарно-протиепідемічні правила і норми щодо поводження з медичними відходами, затверджені наказом МОЗ України № 325 від 08.06.2015р.

Головним завданням проектування є:
· Створити нові сучасні референс-лабораторії для дослідження  інфекцій, які відносяться до груп ризику 4-1; проведення фізико-хімічних та радіологічних досліджень та розширити перелік сучасних лабораторних центрів.

Дійсне медичне завдання є підставою для розробки проектної документації по об’єкту: «Реконструкція приміщень референс-лабораторій під вимоги рівня біологічної безпеки BSL2 в будівлі Державної установи «Центр громадського здоров’я Міністерства охорони здоров’я України» за адресою: м. Київ, вул. Ярославська, 41 (1-й, 3-й та 5-й поверхи).
Основним завданням після робіт є проведення сучасних лабораторних досліджень патогенів, які відносяться до груп ризику 4-1.
Дійсне медичне завдання складене на основі ДБН В.2.2-10-2001.
Медичне завдання є основою Медичної програми та підставою для проектних робіт і подальшого проведення реконструкції приміщень референс-лабораторій під вимоги рівня біологічної безпеки BSL2 в будівлі Державної установи «Центр громадського здоров’я Міністерства охорони здоров’я України» за адресою: м. Київ, вул. Ярославська, 41 (1-й, 3-й та 5-й поверхи).

При проектуванні референс-лабораторій передбачити такі структурні підрозділи:
1. Референс-лабораторія діагностики туберкульозу, бактеріальних, паразитарних та особливо небезпечних патогенів..
1.1.1. Сектор бактеріологічних досліджень.
1.1.2. Сектор паразитологічних досліджень.
1.1.3. Сектор діагностики туберкульозу.
1. Референс-лабораторія з діагностики ВІЛ/СНІДу, вірусних та особливо небезпечних патогенів 
1. Референс-лабораторія фізико-хімічних та радіологічних досліджень. 

При проектуванні структурних підрозділів слід передбачити такі зони та  приміщення:
· Референс-лабораторія діагностики туберкульозу, бактеріальних, паразитарних та особливо небезпечних патогенів.Блок приміщень для прийому, реєстрації та сортування матеріалу для досліджень;
· Група приміщень молекулярної діагностики та генотипування; 
· Група приміщень сектору бактеріологічних досліджень;
· Група приміщень сектору паразитологічних досліджень;
· Група приміщень сектору діагностики туберкульозу;
· Відокремлені технічні приміщення з окремим входом:
· Серверна
· Вентиляційна
· Приміщення для персоналу:
· Кабінет завідувача;
· Кабінети лаборантів груп лабораторних досліджень;
· Кімнати для оформлення робочої документації;
· Гардероб для домашнього та спеціального одягу персоналу лабораторії  (можливе розміщення в підвалі);
· Кімната персоналу;
· Санітарний пропускник персоналу;
· Вбиральня для персоналу;
· Душова для персоналу.
· Складські приміщення (комори);
· Мийна;
· Стерилізаційна;
· Автоклавна для знезараження біологічного матеріалу
· Комора прибирального інвентарю та зберігання дезрозчинів;
· Додаткові приміщення згідно нормативних документів.

1. Референс-лабораторія з діагностики ВІЛ/СНІДу, вірусних та особливо небезпечних патогенів:
· Блок приміщень для прийому, реєстрації та сортування матеріалу для досліджень;
· Група приміщень молекулярної діагностики та генотипування;
· Група приміщень вірусологічних досліджень;
· Група приміщень дослідження вірусних, особливо небезпечних патогенів;
· Група приміщень дослідження на ВІЛ/СНІД;
·  Відокремлені технічні приміщення з окремим входом:
· Серверна
· Вентиляційна
· Приміщення для персоналу:
· Кабінет завідувача;
· Кабінети лаборантів груп лабораторних досліджень;
· Кімнати для оформлення робочої документації;
· Гардероб для домашнього та спеціального одягу персоналу лабораторії  (можливе розміщення в підвалі);
· Кімната персоналу;
· Санітарний пропускник персоналу;
· Вбиральня для персоналу;
· Душова для персоналу.
· Складські приміщення (комори);
· Мийна;
· Стерилізаційна;
· Автоклавна для знезараження біологічного матеріалу
· Комора прибирального інвентарю та зберігання дезрозчинів;
· Додаткові приміщення згідно нормативних документів.

1. Референс-лабораторія фізико-хімічних та радіологічнх досліджень:
· Кабінет завідувача лабораторією; 
· [bookmark: _Hlk109990284]Зона для прийняття зразків та підготовки до дослідження;
· Приміщення для досліджень газової хроматографії та атомно-абсорбційної спектрометрії;
· Зона для реєстрації, сортування аналізів і видачі результатів; 
· Комора для зберігання реактивів та розхідних матеріалів (можливе розміщення в підвалі);
· Кімната персоналу (можливе розміщення в підвалі); 
· Гардероб для домашнього та спеціального одягу персоналу лабораторії  (можливе розміщення в підвалі);
· Комора/шафа для прибирального інвентаря; 
· Додаткові приміщення згідно нормативних документів. 

Вимоги до оснащення та оздоблення приміщень.
Всі поверхні в референс-лабораторії (стіни, стелі, підлоги, двері, віконні рами, меблі, робочі поверхні столів тощо) повинні бути гладкими, неабсорбуючими, непроникними для рідин та легко митися. Покриття підлоги не повинно бути слизьким.
Поверхні, відповідно до їх призначення, повинні бути міцними, стійкими до подряпин, ударів, вологості, нагрівання, дії реактивів (в тому числі, кислот, лугів, органічних розчинників) та дезінфікуючих засобів (рідких та газоподібних).
Поверхні повинні бути неперервними і сумісними з матеріалами, які примикають і перекривають їх, забезпечуючи щільне з’єднання і безперервний периметр. Поверхні підлоги, стін і стелі приміщень «заразної» зони повинні бути загерметизовані, що забезпечується за допомогою зварних швів. Стики опорядження стін, підлоги, стелі повинні мати закруглення (галтелі).

Основні вимоги щодо технологічних рішень
Лабораторії повинні бути відокремленими від інших приміщень будівлі з необмеженим доступом. Вікна першого поверху повинні буди закритими металевими гратами, які не порушують правил пожежної безпеки.
Вхідні двері, її окремих підрозділів та депозитаріїв повинні бути обладнані системою обмеження доступу. Двері всіх приміщень повинні мати механічні замки, щоб запобігти несанкціонованому доступу до обладнання та матеріалів. Двері виробничих приміщень повинні мати вікна для спостереження за тим, що відбувається всередині, відповідати правилам протипожежної безпеки, та, бажано, закриватися автоматично. Розміри дверних отворів повинні дозволяти проносити всі типи передбаченого обладнання.
Виробничі приміщення повинні мати природне та штучне освітлення, але в деяких з них (комори тощо) природне освітлення може бути відсутнім. У всіх приміщеннях повинна бути встановлена система аварійного освітлення. Світильники повинні бути закритого типу і доступні для вологої обробки. Вікна, орієнтовані на південь, повинні мати сонцезахисне скління.
Лабораторія повинна бути забезпечена електроенергією, холодною та гарячою водою, каналізацією, системою електричного заземлення. Комфортні умови для роботи персоналу повинні забезпечуватися системою ОВКП. Приміщення РЛ повинні бути обладнані системою протипожежної безпеки та покажчиками виходів. В приміщеннях «заразної» зони повинні бути встановлені система відеоспостереження, датчики руху і охоронна сигналізація.
Електричне обладнання, таке як електронна система доступу, ОВКП, аварійне освітлення, покажчики виходів, системи охоронної сигналізації і протипожежної безпеки, бокси біологічної безпеки (БББ) та інше важливе обладнання в випадку аварійного відключення повинні автоматично підключаються до запасної лінії живлення або резервного генератора.
Лабораторії повинні бути обладнані стаціонарним телефонним зв’язком, внутрішньою комп’ютерною мережею, внутрішньою та зовнішньою електронною системами передачі інформації.
Виробничі приміщення «заразної» зони повинні бути обладнані внутрішньою системою зв’язку (телекомунікація) між собою та з приміщеннями «чистої» і «умовно-заразної» зон.
Всі виробничі приміщення «умовно-заразної» та «заразної» зон повинні бути обладнані ультрафіолетовими (УФ) випромінювачами із розрахунку 2,5 Вт/м3. Вимикачі УФ-випромінювачів повинні знаходитися поза межами виробничих приміщень.
Лабораторія повинна мати відокремлені входи:
· для персоналу;
· для прийому біологічно небезпечного матеріалу для дослідження.
В випадку надзвичайної ситуації всі виходи повинні виконувати функцію евакуаційних.
Виробничі кімнати повинні бути розташовані з урахуванням зональності та відповідно до ходу виконання досліджень для забезпечення максимально можливого односпрямованого поточного руху матеріалів.

Вентиляція та кондиціонування.
Приміщення повинні бути обладнані контрольованими системами припливно-витяжної вентиляції, окремими для кожної зони.
Повітря до всіх приміщень повинне подаватися зовні. Устрій системи вентиляції повинен унеможливлювати рециркуляцію повітря в приміщення за межами відповідної зони.
Вентиляційна система «заразної» зони повинна забезпечувати негативний тиск, щоб напрямок потоку повітря завжди був спрямований всередину виробничих приміщень зони. На вході в «заразну» зону повинні бути встановлені пристрої візуального спостереження за різницею тиску. Також в «заразній» зоні і зовні повинні бути встановлені засоби візуального контролю з сигналом тривоги для контролю належного напрямку току повітря в сторону «заразної» зони.
Система повітрозабору «заразної» зони повинна бути незалежної від інших зон лабораторії. Труби притоку повітря повинні бути забезпечені захистом від протитоку (за допомогою встановлення фільтру тонкого очищення (ФТО) або герметичної заслінки зворотної тяги).
Відпрацьоване повітря із «заразної» зони повинно фільтруватися через ФТО. Кожухи ФТО на витяжних вентиляційних трубах повинні бути обладнані таким чином, щоб забезпечити безпечне тестування, газову деконтамінацію і заміну ФТО.
Пристрої для контролю повітряних потоків і датчики, встановлені в трубах, повинні знаходитись за ФТО витяжної системи і перед герметичною заслінкою зворотної тяги або ФТО припливної системи. Герметичні заслінки зворотної тяги і ФТО повинні бути розташовані в безпосередньої близькості від ізолюючого периметру.
Розділені системи припливно-витяжної вентиляції в зоні без ампліконів і «брудній» зоні референс-лабораторії молекулярної діагностики та генотипування повинні виключати можливість обміну повітря між приміщеннями двох зон за рахунок різниці в кратності обміну повітря і забезпечення різниці тиску повітря.
У всіх приміщеннях повинні бути встановлені герметичні металопластикові вікна, які можуть відкриватися лише в приміщеннях «чистої», «умовно-заразної» і «заразної» зони РББ-2. В цьому випадку вони повинні бути обладнані сітками проти комах.
В приміщеннях «заразної» зони РББ-3 вікна повинні бути герметизованими та оснащені склом, що не б’ється, а двері повинні мати ущільнювачі.
Для передачі біологічно небезпечних матеріалів між приміщеннями повинні бути облаштовані передаточні вікна, виконані в вигляді шлюзів і оснащені системою блокуванням дверей, яка повинна запобігати їх одночасному відкриванню.
Для обробки біологічно небезпечних відходів перед їх утилізацією в «заразних» зонах повинні бути встановлені автоклави. На межі «заразних» зон повинен бути встановлений двохдверний прохідний автоклав в герметичному кожусі. Прохідний автоклав повинен бути обладнаний системою блокування дверей та візуальною або звуковою сигналізацією для попередження одночасного відкривання обох дверей.
Для матеріалів, які не можна автоклавувати (наприклад, чутливе до нагрівання обладнання), на межі «заразних» зон повинне бути обладнане невелике приміщення для газової деконтамінації (парами формальдегіду, перекису водню або діоксиду хлору).
Всі отвори на межі «заразної» зони (через які проходять труби, короба, проводка тощо) повинні бути герметизовані безусадковим герметиком. Загалом, внутрішні поверхні повинні зводити до мінімуму можливість проникнення газів і рідин назовні.
Біля виходу в усіх виробничих приміщеннях та в санпропускниках повинні бути встановлені раковини для миття рук та пристрої для аварійного промивання очей. В приміщеннях «заразної» зони водопровідні крани повинні бути безконтактними або відкриватися за допомогою ліктів або ножної педалі. Водопровід «заразної» зони повинен бути забезпечений захистом від протитоку і запірним клапаном, який розташований в безпосередньої близькості від ізолюючого периметру.
Каналізаційні і пов’язані з ними труби (включаючи труби відводу конденсату із автоклавів) «заразної» зони повинні бути відділені від інших зон лабораторії і приєднуватися до головного каналізаційного колектору будівлі безпосередньо в місці його виходу із будівлі та як можна далі від всіх інших місць з’єднання. Каналізаційні сифони (пастки) повинні мати рівень заповнення з урахуванням можливих перепадів тиску. Лінія відводу конденсату із прохідних автоклавів повинна мати закрите підключення. 
Переривники електричного ланцюгу повинні бути розташовані поза межами «заразної» зони. Необхідно розглянути можливість розташування стабілізаторів і стартерів ламп денного світу зовні «заразної» зони.
Всі компоненти інженерно-технічних систем, які розташовані в «умовно-заразній» і «заразній» зонах, повинні бути стійкими до підвищеної вологості, дії миючих і дезінфікуючих засобів. Кабелі, трубопроводи, повітроводи повинні розміщуватися повністю прихованими, але таким чином, щоб забезпечити вільний доступ до них під час профілактичного огляду та ремонту.

Інженерні системи.
· Вода міська
· Вода очищена згідно фармакопеї
· Каналізування міське
· Стиснене повітря
· Вода охолоджена
· Вода підігріта
· Вентиляція (для чистих приміщень, згідно розрахунку але не менше 15 кратного обмін за годину, для допоміжних – згідно розрахунку але не менше 3 кратного)
· Очищення повітря для приміщень різних категорій здійснюється кількаступеневим  використанням фільтрів різного рейтингу фільтрації в залежності від класу приміщення (G, F, HEPA)
· температура 19-25°С,  вологість 35-65%
· Електропостачання 220, 380 В. 
· Номінальна електрична потужність залежить від способу дотримання кліматичних умов в приміщеннях
· Для гарантування належної виробничої практики необхідно забезпечити безперебійним електроживленням СВіК (система вентиляції і кондиціонування) 
· Системи онлайн моніторингу:
· Для забезпечення роботи СВіК в аварійному режимі 
· Сигналізація протипожежна
· Сигналізація BMS
· Відеоспостереження.
Примітка:
В місцях цього додатку де міститься посилання на конкретні марку чи виробника або на конкретний процес, що характеризує продукт чи послугу певного суб’єкта господарювання, чи на торгові марки, патенти, типи або конкретне місце походження чи спосіб виробництва, після цього слід вважати вираз  "або еквівалент". Зазначені посилання обґрунтовані потребою в конкретизації інформації щодо характеристик предмета закупівлі, та не мають на меті встановлення вимог, що обмежують конкуренцію та/або призводять до дискримінації учасників.

	Керівник Учасника процедури закупівлі 
(або уповноважена особа) 
	підпис
	Прізвище,
ініціали














































Додаток № 3

ФОРМА ЦІНОВОЇ ПРОПОЗИЦІЇ

Ми, __________________________________________________ (назва учасника), надаємо свою цінову пропозицію щодо участі у тендері на закупівлю ДК 021:2015 - 71240000-2 - Архітектурні, інженерні та планувальні послуги (Послуги з розроблення проектної документації об’єкта: «Реконструкція приміщень Референс-лабораторій під вимоги рівня біологічної безпеки BSL2 в будівлі Державної установи «Центр громадського здоров’я Міністерства охорони здоров’я України» за адресою: м. Київ, вул. Ярославська, 41 (1-й, 3-й та 5-й поверхи), в наступному обсязі:
	
№
	
Назва послуг*
	Терміни надання послуг
	Кількість послуг
	Ціна за  одиницю послуги,  грн без ПДВ
	Ціна загальна, грн без ПДВ

	1.
	ДК 021:2015 - 71240000-2 - Архітектурні, інженерні та планувальні послуги (Послуги з розроблення проектної документації об’єкта: «Реконструкція приміщень Референс-лабораторій під вимоги рівня біологічної безпеки BSL2 в будівлі Державної установи «Центр громадського здоров’я Міністерства охорони здоров’я України» за адресою: м. Київ, вул. Ярославська, 41 (1-й, 3-й та 5-й поверхи)
	[bookmark: _Hlk81841719]З дати підписання договору – до 23.12.2022 року.
	1
	
	

	
	Всього (грн. без ПДВ):

	

	
	Умови співпраці*
	Відповідність вимогам / згода
(ТАК / НІ)

	1
	Загальний строк договору:
	початок:
	З дати підписання договору 
	кінець: 31.12.2022

	2
	Умови оплати:
	Оплата здійснюється на умовах оплати за фактом надання послуг протягом 5 (п’ять) робочих днів на підставі Акту наданих послуг. 
	

	3
	Розрахунок
	Безготівковий розрахунок
	 

	4
	Можливість обрання кількох переможців:
	НІ
	 

	5
	Штрафні санкції:
	Згідно умов договору
	 

	6
	Умови надання послуг
	Згідно умов договору
	 

	7
	Дозволяється оплата ПДВ за проектом:
	НІ. Послуги, роботи та товари мають надаватись або постачатись без ПДВ. Закупівля буде здійснюватися за рахунок грантів Глобального фонду (Постанова КМУ №284 від 17 квітня 2013 року «Деякі питання ввезення на митну територію України товарів і постачання на митній території України товарів та надання послуг, що оплачуються за рахунок грантів (субгрантів) Глобального фонду для боротьби із СНІДом, туберкульозом та малярією в Україні»). Існуюче законодавство безперешкодно дозволяє отримати звільнення від ПДВ для договорів.
	 

	8
	Фіксована вартість товару, робіт або послуг:
	Вартість товару, робіт або послуг не може бути змінена протягом строку дії договору
	 


	№
	Відомості про учасника*

	1
	Найменування юридичної особи:
	

	2
	Юридична адреса:
	

	3
	ПІБ та посада керівника юридичної особи (для Юр. осіб):
	

	4
	Номер телефону керівника юридичної особи  (для Юр. осіб):
	

	5
	Контактна особа:
	

	6
	Номер моб. телефону контактної особи:
	

	7
	Електронна пошта контактної особи:
	

	8
	Адреса веб-сайту (за наявності):
	

	9
	Банківські реквізити:
	

	10
	Вид коду економічної діяльності за КВЕД, або вид діяльності згідно статуту, в рамках якого юридична особа або фізична особа має право надавати відповідні послуги або виконувати роботи:
	

	11
	Група платника єдиного податку (лише для платників єдиного податку):
	


* Учаснику необхідно заповнити клітинки, що виділено жовтим кольором.
**Неприйняття умов співпраці призводить до автоматичної дискваліфікації
Підписанням Цінової пропозиції підтверджуємо, що у разі перемоги нашої пропозиції ми зобов’язуємось укласти з Державною установою «Центр громадського здоров’я Міністерства охорони здоров’я України» протягом узгодженого терміну договір про закупівлю ДК 021:2015 - 71240000-2 - Архітектурні, інженерні та планувальні послуги (Послуги з розроблення проектної документації об’єкта: «Реконструкція приміщень Референс-лабораторій під вимоги рівня біологічної безпеки BSL2 в будівлі Державної установи «Центр громадського здоров’я Міністерства охорони здоров’я України» за адресою: м. Київ, вул. Ярославська, 41 (1-й, 3-й та 5-й поверхи) в рамках програми Глобального Фонду на умовах, які викладені у Оголошенні та пропозиції. 
Термін дії даної пропозиції складає 90 календарних днів з дня відкриття Пропозиції.
Повідомляємо, що ми ознайомлені з Постановою  Кабінету Міністрів України від 17 квітня 2013 р. № 284 «Деякі питання ввезення на митну територію України товарів і постачання на митній території України товарів та надання послуг, що оплачуються за рахунок грантів (субгрантів) Глобального фонду для боротьби із СНІДом, туберкульозом та малярією в Україні та «Кодексом поведінки постачальників», який затверджено 15 грудня 2009 року на засіданні Ради виконавчого менеджменту Глобального Фонду боротьби зі СНІД, туберкульозом та малярією і зобов’язуємось дотримуватись їх умов.
Ми розуміємо, що ваша організація не зобов’язана приймати пропозицію із найнижчою заявленою ціною або будь-яку іншу пропозицію, яка може бути вами отримана.

Дата:  «____»_____________ 2022 р.
	
Керівник Учасника процедури закупівлі 
(або уповноважена особа) 
	підпис
	Прізвище,
ініціали



Додаток № 4 
Державній установі «Центр громадського здоров’я Міністерства охорони здоров’я України»

ДЕКЛАРАЦІЯ КОНФЛІКТУ ІНТЕРЕСІВ
Учасника тендерної процедури
      Щодо тендеру за процедурою «запиту цінової пропозиції» на закупівлю ДК 021:2015 - 71240000-2 - Архітектурні, інженерні та планувальні послуги (Послуги з розроблення проектної документації об’єкта: «Реконструкція приміщень Референс-лабораторій під вимоги рівня біологічної безпеки BSL2 в будівлі Державної установи «Центр громадського здоров’я Міністерства охорони здоров’я України» за адресою: м. Київ, вул. Ярославська, 41 (1-й, 3-й та 5-й поверхи) в рамках реалізації програми Глобального фонду для боротьби зі СНІДом, туберкульозом та малярією 

Перед заповненням цієї Декларації я, _____________________________ (ПІБ) представник учасника ____________________________ (назва учасника) ознайомився з Кодексом поведінки постачальників Глобального фонду*

Необхідно уважно ознайомитися з наведеними нижче питаннями і відповісти «так» чи «ні» на кожне з питань. Відповідь «так» не обов'язково означає наявність конфлікту інтересів, але виявляє питання, що заслуговує подальшого обговорення і розгляду Комітетом з етики та тендерним комітетом.
	Питання
	Відповідь
(«Так»/«Ні»)
	Роз’яснення
 якщо відповідь «Так»

	Чи володієте Ви або Ваші близькі особи**, або всі інші особи, що діють в Ваших інтересах, прямо або як бенефіціар, акціями (частками, паями) або будь-якими іншими фінансовими інтересами в компаніях, що приймають участь у тендерній процедурі?
	
	

	Чи є Ви або Ваші близькі особи, або інші особи, що діють в Ваших інтересах, членами органів управління (Ради директорів, Правління) або виконавчими керівниками (директорами, заступниками директорів т.п.), а також працівниками, радниками, консультантами, агентами або довіреними особами ДУ «Центр громадського здоров’я МОЗ України»?
	
	

	Чи отримували Ви коли-небудь від представників ДУ «Центр громадського здоров’я МОЗ України» пропозиції сприяння в укладенні угоди за певну винагороду, що могло б бути сприйнято як спосіб незаконного або неетичного впливу на комерційні операції?
	
	


*Якщо товари та послуги оплачуються за рахунок грантів (субгрантів) Глобального фонду для боротьби із СНІДом, туберкульозом та малярією в Україні
** близькі особи - особи, які спільно проживають, пов’язані спільним побутом і мають взаємні права та обов’язки із суб’єктом, зазначеним у частині першій статті 3 Закону України «Про запобігання корупції» (крім осіб, взаємні права та обов’язки яких із суб’єктом не мають характеру сімейних), у тому числі особи, які спільно проживають, але не перебувають у шлюбі, а також - незалежно від зазначених умов - чоловік, дружина, батько, мати, вітчим, мачуха, син, дочка, пасинок, падчерка, рідний брат, рідна сестра, дід, баба, прадід, прабаба, внук, внучка, правнук, правнучка, зять, невістка, тесть, теща, свекор, свекруха, усиновлювач чи усиновлений, опікун чи піклувальник, особа, яка перебуває під опікою або піклуванням згаданого суб’єкта
«__»______20___			_________			________________
					  (підпис)				   П.І.Б.
Додаток № 5
[image: ]
The Global Fund
To Fight AIDS, Tuberculosis and Malaria  


КОДЕКС ПОВЕДІНКИ ПОСТАЧАЛЬНИКІВ*
Вступ

1. Як ключова міжнародна фінансова установа у сфері боротьби з ВІЛ/СНІД, туберкульозом та малярією, Глобальний Фонд визнає важливість підзвітності постачальників , а також прозорість та передбачуваність своїх операцій. 

2. Згідно зі статутними документами, основними принципами роботи Глобального Фонду є відкритість, прозорість та підзвітність. Виходячи з цього, Глобальний Фонд прагне того, щоб уся його фінансова діяльність, включно з корпоративними закупівлями та грантовими операціями, відповідала найвищим етичним нормам, а також, щоб їх дотримувалися усі співробітники. 

3. У відповідності із цими основними принципами роботи Глобального Фонду метою цього Кодексу поведінки («Кодексу») є забезпечити зобов‘язання постачальників дотримуватися чесності у грантових операціях та корпоративних закупівлях за кошти Глобального фонду. 

4. Глобальний Фонд буде регулярно переглядати та, за необхідності, вносити зміни у цей Кодекс, для відображення кращих практик, отриманого досвіду та зворотнього зв’язку від партнерів.

Мандат цього Кодексу 

5. Цей Кодексу вимагає від усіх учасників тендерів, постачальників, агентів, посередників, консультантів та підрядників («постачальники»), включаючи всіх асоційованих членів, співробітників, найманих працівників, підрядників, агентів та посередників постачальних організацій (кожен з яких є «представником постачальника») дотримання найвищих етичних норм у діяльності, яка фінансується Глобальним фондом, пов’язаної з постачанням товарів та/або послуг Глобальному Фонду або будь-якому реципієнту коштів Глобального Фонду, в тому числі основним реципієнтам, суб-реципієнтам, іншим реципієнтам, координаційним механізмам країни, агентам із закупівель та безпосереднім покупцям.

6. Основні реципієнти, суб-реципієнти, інші реципієнти, координаційні механізми країни, агенти із закупівель та безпосередні покупці повинні забезпечити комунікацію положень даного Кодексу усім своїм постачальникам, які в свою чергу повинні дотримуватися усіх викладених у ньому правил. Постачальники повинні забезпечити доведення Кодексу всім своїм Представникам та вдатися до розумних кроків для забезпечення дотримання ними його положень, в т.ч. вжити невідкладні заходи у разі порушення цих положень. Порушення цього Кодексу може призвести до рішення Глобального Фонду накласти санкції на відповідного Постачальника та/або Представника постачальника, призупинити виплату гранту його отримувачам або відмовити у фінансуванні. 

Чесність та прозорість діяльності 

7. Глобальний Фонд жорстко заперечує будь-яку корупційну, шахрайську,змовницьку, анти-конкурентну або насильницьку діяльність, пов‘язану з його коштами, в тому числі грантами. Глобальний Фонд буде вдаватися до суворих і негайних дій в всіх обставинах, які предметно та достовірно свідчитимуть про наявність корумпованих, шахрайських, змовницьких, анти-конкурентних або насильницьких дій, як пояснюється далі за текстом. 

8. Постачальники та представники постачальників повинні брати участь у закупівельних процедурах прозоро, відкрито, підзвітно та чесно, що також включає дотримання відповідного законодавства та правил стосовно чесної конкуренції, а також визначених стандартів якісної практики закупівель. 
9. Постачальники та представники постачальників повинні відповідати на тендерні/конкурсні оголошення чесно, справедливо та зрозуміло, чітко демонструючи свою спроможність відповідати усім вимогам тендеру або контрактних документів. Вони також повинні дотримуватися усіх правил,встановлених для кожного окремого процесу закупівель, і брати участь у тендері та вступати в договірні правовідносини лише тоді, коли вони можуть і бажають виконувати всі зобов’язання за договором. 

10. Постачальники та представники постачальників (безпосередньо або через агентів чи посередників) не можуть вдаватися до корупційної, шахрайської, змовницької, анти-конкуретної або насильницької діяльності в процесі участі у тендерах або здійсненні діяльності за договором, фінансованої Глобальним Фондом. Пояснення: 

- «корупційна діяльність» передбачає пропозицію, обіцянку, надання, отримання або передачу (безпосередню або через агентів чи посередників) будь-якої цінності з метою незаконного впливу на дії іншої особи або установи;

- «шахрайська діяльність» передбачає будь-яку дію або бездіяльність, а також умисне викривлення даних, фактів, тощо, які завідомо й умисно або з необережності призводять до того, що особа або установа не можуть отримати фінансову або будь-яку іншу підтримку або ж здійснюються з метою уникнення виконання зобов’язання; 

- «насильницька діяльність» передбачає будь-які дії або спробу впливати на рішення або дії певної особи чи установи шляхом нанесення шкоди, або погрози про нанесення шкоди (безпосередньо або через посередників) тій чи іншій особі або установі або їхній власності; 

- «змовницька діяльність» передбачає домовленість між двома або більше особами або установами, спрямована на досягнення незаконних цілей, включаючи незаконний вплив на дії інших осіб або установ; 

- "анти-конкурентна діяльність" передбачає будь-яку домовленість, договір, рішення або дії, об’єктом або результатом яких є обмеження або порушення конкуренції на будь-якому ринку. 

11. Постачальники та представники постачальників не можуть вимагати, пропонувати, надавати або приймати, обіцяти або бути посередником у пропонуванні, передачі або отриманні коштів, винагород, процентних знижок, подарунків, комісійних коштів або інших платежів, окрім тих, які чітко передбачені і визначені Глобальним Фондом або реципієнтом гранту стосовно процесів закупівель або виконання положень угоди. 
12. Інформація, дані, ноу-хау та документи, отримані та напрацьовані в ході участі в процесах закупівель Глобального Фонду або реципієнтів його гранту, а також в процесі здійснення контрактної діяльності за кошти Глобального Фонду за жодних обставин не можуть розголошуватися або передаватися третім сторонам з метою надання існуючим або потенційним Постачальникам вигіднішої позиції або переваги в тендерних або будь-яких інших процесах закупівель Глобального Фонду або реципієнта гранту ГФ, без попередньої письмової згоди Глобального Фонду. 

Дотримання законодавства 
13. Постачальники та представники постачальників повинні у своїй діяльності дотримуватися усіх відповідних законів та положень, що діють в тій країні, де вони здійснюють свою роботу. Вони також повинні дотримуватися усіх опублікованих правил, політик та процедур Глобального Фонду, що стосуються сфер їхньої діяльності. 
14. Постачальники та представники постачальників повинні забезпечувати наступне: щоб ресурси, отримані ними від Глобального Фонду, не використовувалися для підтримки, фінансування або заохочення насильства, сприяння терористам та терористичній діяльності або для фінансування організацій, що підтримують тероризм. 
15. Постачальники та представники постачальників не можуть брати участь у діяльності, пов‘язаній з «відмиванням» грошей. Йдеться про будь-який вид діяльності, спрямований на приховання фактів щодо незаконного отримання коштів, наприклад, в результаті шахрайства, хабарництва або іншої незаконної діяльності. 


Доступ та співпраця 
16. Постачальники та представники постачальників повинні зберігати у відповідних бухгалтерських книгах чіткі та повні дані обліку усіх фінансових та ділових транзакцій в рамках фінансованих Глобальним Фондом угод, щонайменше протягом п’яти років після дати останнього платежу, здійсненого в рамках угоди з Глобальним Фондом. 
17. Постачальники та представники постачальників повинні співпрацювати з Глобальним Фондом і реагувати на будь-який запит від Офісу генерального інспектора (ОГІ Глобального Фонду), а також інших агентів та представників Глобального Фонду та надавати їм доступ до спілкування з відповідними співробітниками та перевірки будь-яких рахунків та облікових даних, а також іншої документації, пов’язаної з тендерами та виконанням положень угод, фінансованих Глобальним Фондом. 
18. Постачальники та представники постачальників в будь-який момент надаватимуть всю можливу підтримку на запит Глобального Фонду з метою дотримання останнім будь-яких законодавчих, регуляторних або статутних вимог, висунутих перед ним. 
19. Глобальний Фонд очікує, що реципієнти будуть вдаватися до негайних та відповідних дій в ситуаціях, коли реципієнту стане відомо, що будь-який з його представників або бенефіціаріїв за угодою, фінансованою Глобальним Фондом, бере участь або підозрюється в корупційних, шахрайських, змовницьких, анти-конкурентних або насильницьких видах діяльності, пов’язаних із закупівлями або реалізацією тієї чи іншої угоди. Глобальний Фонд накладатиме санкції, які вважатиме за доцільні у випадках, коли реципієнт не вживатиме належним чином (на розсуд Глобального Фонду) негайних та вчасних заходів у подібних ситуаціях. 

Публікації та реклама 
20. Без попередньої письмової згоди Глобального Фонду Постачальники та представники постачальників не можуть (i) використовувати назву або логотип Глобального Фонду у своїх публікаціях або рекламі, (ii) використовувати свої безпосередні або непрямі ділові стосунки з Глобальним Фондом із метою отримання підтримки останнього на користь товарів та послуг того чи іншого постачальника, (i ii) здійснювати будь-яке представництво або заяви замість або від імені Глобального Фонду.
 
Повне і відкрите надання інформації і конфлікти інтересів 
21. Перед підписанням угоди або в процесі її виконання Постачальники повинні повідомити Глобальний Фонд, якщо вони або їхні Представники є суб’єктом санкцій або тимчасового відсторонення від справ, застосованих однією з провідних міжнародних фінансових установ, наприклад ООН або Світовим Банком. 
22. Постачальники повинні повідомити Глобальний Фонд або фактичного реципієнта гранту про існуючі, або потенційні конфлікти інтересів, що стосуються Постачальників або їхніх Представників («конфлікт інтересів»). Глобальний Фонд вважає конфліктом інтересів таку ситуацію, в якій одна сторона має інтереси, які можуть негативно впливати на виконання останньою своїх обов’язків та відповідальності, договірних зобов’язань або призводити до 
порушень чинного законодавства. Таким чином, подібний конфлікт інтересів може спричинити або становити діяльність, яка є недопустимою згідно положень даного Кодексу. Задля забезпечення дотримання високих етичних норм і стандартів усіма постачальниками за угодами, що фінансуються Глобальним Фондом, останній буде вдаватися до відповідних заходів вирішення подібних конфліктів інтересів. Глобальний Фонд може в тому числі відмовити у наданні фінансування у випадках, коли певний конфлікт інтересів може стати на заваді здійснення чесного процесу закупівель. 
23. Постачальники не можуть впливати або шукати важелі впливу на процеси 
прийняття рішень Глобального Фонду та не можуть вдаватися до таких дій, які можуть призводити до порушення Політики Глобального Фонду про етичні норми та конфлікти інтересів (http://www.theglobalfund.org/documents/policies/PolicyonEthicsandConflictoflnt erestforGlobalFundlnstitutions.pdf). 
24. Постачальники повинні негайно повідомляти Глобальний Фонд про найменшу загрозу правопорушень, пов’язаних із залученням ресурсів та грантових коштів Глобального Фонду, незалежно від участі в такому правопорушенні того чи іншого Постачальника або його Представника. Для отримання більш детальної інформації відвідайте сторінку 
http://www.theglobalfund.org/en/oig/. 

 Глобальний Договір ООН про корпоративну соціальну відповідальність 
25. Глобальний Договір ООН є мережею добровільної міжнародної корпоративної відповідальності, створеною з метою підтримки участі приватного сектору та інших соціальних груп у спільній роботі над посиленням корпоративної соціальної відповідальності та загальноприйнятих соціальних засад та принципів охорони навколишнього середовища задля подолання труднощів, пов’язаних із процесами глобалізації (дивіться www.unglobalcompact.org). Глобальний Фонд заохочує всіх Постачальників до активної участі в даному Договорі. 

26. Згідно з десятьма принципами, визначеними Глобальним Договором ООН, серед Постачальників заохочуються такі дії: 
a) підтримка та повага захисту загальновизнаних у світі прав людини; 
b) утримання від діяльності або участі в процесах порушення прав людини; 
c) дотримання свободи спілкування та визнання права на колективні переговори; 
d) підтримка боротьби з будь-якими формами примусової праці; 
e) підтримка дій зі скасування дитячої праці; 
f) підтримка дій, направлених на зменшення дискримінації при 
працевлаштуванні та на робочих місцях; 
g) підтримка запобіжних заходів зі збереження навколишнього середовища; 
h) підтримка ініціатив пропагування відповідальності за стан навколишнього середовища; 
i) підтримка розвитку та розповсюдження технологій, дружніх до навколишнього середовища; а також 
j) протидія корупції у всіх її проявах, включаючи вимагання та хабарництво.
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